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AB  LLICENCIA. 


MANRESA: 

Imprempta  de  Sant  Joseph,  Picas,  8, 

1891. 


A  MON  DISTINGIT  AMICH 

ÍERE  &MENG0Ü  Y  HaNSO 

com  à  penyora  de  l'  amistat 
que  li  professa,  y  sobre  tot  en 
testimoni  dels  sacrificis  que  ha 
fet  y  fa  per  lo  jovent  católich, 
li  dedica  aquesta  joguina, 

L'  AUTOR. 


PERSONATJES. 


CARÀCTERS. 


EDAT. 


D.  Tomàs,  Apotecari  y 
Alcalde 

Enriquet,  Fill  del  an- 
terior  

Dr.  Pol,  Metge..     .    . 

Sr.  Placi,  Mestre.  .    . 

Sr.  Hernandez,  No- 
tari  

Un  nen. 

Veus  diferents. 


Fort. 


Galan.  .  .  . 
Galmós  y  grave 
Doneta.   .    .    . 

Arruixat. .     .     . 


60  anys. 

24  » 
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Lf  acció  passa  en  un  poble,  y  en  lf  època  actual. 
Esquerra  y  dreta,  las  del  espectador. 


ACTE  ÚNICH. 


•H>$3£3*- 


Lo  teatre  representa  1'  interior  d'  una  farmàcia,  ab 
una  porta  y  cortinatje  al  fondo  que  dona  pas  à  la 
botiga;  altre  porta  à  la  dreta  per  anar  al  pis;  una 
font  y  pica  en  lo  reco  de  la  dreta  al  fondo;  una  tau- 
la prop  del  mateix;  una  postada  en  la  qual  hi  hau- 
rà un  ó  dos  morterets,  algunas  ampollas  y  pots:  en 
1'  esquerra,  un  penja  robas.  Hi  haurà  també  quatre 
sillons  de  diferents  models  y  algunas  cadiras,  un 
braser  y  una  taula  rodona  prop  del  prosceni,  dia- 
ris en  la  mateixa,  y  en  las  parets,  vistosos  quadros 
y  una  pissarra.  La  escena  estarà  il•luminada  per 
un  llum  de  petroli  molt  potent  col-locat  al  mitj  del 
sostre;  també  per  la  porta  del  fondo  se  veurà  molt 
il•luminada  la  botiga. 


ESCENA  PRIMERA. 

Enriquet  y  Placi 

(Entran  tots  dos  com  que  'l  primer  fes  entrar 

casi  per  f orsa  al  segon.) 

Enr.       Senyor  Placi,  j  li  ha  costat 

mòlt  d'  entrar!  ^Sembla  que  'ns  deixa 
sols?  y  això,  sens  que  cap  queixa 
vostè  'ns  haja  formulat: 
y  fa  tres  días  ja...  sí, 
tres  días  avuy  mateix, 
que  don  Placi  no  assisteix 
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à  la  tertúlia:  en  fi... 

si  te  un  desaire,  formuli 

la  queixa,  ó  del  contrari 

creuré... 
Plac.  iQué  só  un  temerari? 

Ene.        Sí,  senyor;  y  dissimuli. 
Plac.      Qu'  una  fórmula  'm  demani 

1'  apotecari,  es  usura: 

díguim;  <uio  se  li  figura 

que  si  vostè  'm  diu  qu'  explani 

la  mateixa  'm  quedo  mut? 

màxime  quan  s'  ha  esborrat 

de  ma  memòria  ab  1'  edat 

lo  qu'  havia  contingut. 
Ene.       <;Qu'  ho  fa  que  tinch  la  desgracia 

que  'm  fassi  sempre  '1  distret? 
Plac.      ,;Jo?...  no  recordo  haverli  fet, 

y  menys  are;  (xempli  gratia. 
(Al  dir  això  agafa  'l  guix,  va  d  la  pissarra  y 
escriu  al  mitj  dihentla,  la  següent  fórmula.) 
f    e    F     e3 

Aquí  una  fórmula  te: 

y  si  ho  te  tot,  passiho  be. 
Ene.       Pro...  no  'm  fassi  '1  desentès. 
Plac.     No... 
Ene.  Senyor  mestre,  per  Deu, 

aquest  paper  no  me  '1  fassi. 
Plac.      No  '1  faig... 
Ene.  Per  Deu,  senyor  Placi, 

no  '1  fassi  que  'm  sap  mòlt  greu. 

Vostè  no  'm  tracta  com  fill, 

Vostè  no  se  'm  mostra  pare. 
Plac.      Com  que  no  n'  hi  só... 
Ene.  Per  are... 

Plac.      Ni  despues,  no  hi  ha  perill. 
Ene.       Vostè,  com  ja  sab  y  dich 

mil  vegadas,  te  una  filla 

sols  de  sa  honrades  pubilla 

y  en  mi  un  fill  hereu  y  rich. 
(CamM  en  lo  seml•lanl  y  caràcter  de  Placi  al  ohir 

aquest  últim  vers,  per  èll  falaguer.) 
Plac.      jCaras!  ;caràs!  d'  Enriquet; 


quan  som  sols  diu  unas  cosas... 

jCa!  tot  es  color  de  rosas 

per  vostè,  jqu{  es  jovenet! 
Enr.       Vint  y  quatre  anys  ja  he  complert, 

senyor  Placi,  ab  això... 
(Se  ou  lo  timlrey  se  'n  va.) 

Dispensim 
Plac.  Vaji.  (apart)  Milió 

que  hi  pensi.  jHe  sofert 

tanta  penúria  d'  ensà 

que  no  'm  pagan! 
Enr.  (de  dins)  ^Contra  cas? 

Seu,  nen,  seu.  ^Ahont  te  £n  vas? 
(pe  7  nen  que  surt.) 

seu  aquí,  prompte  estarà. 
Plac.     Mòlt  trista  es  la  situació 

dels  mestres  d{  un  petit  poble; 

màxime  quan  lo  mòlt  noble 

alcalde  1'  assignació 

no  'Is  paga.  Això  es  crueltat, 

es  tirania,  un  robo; 

jo  cap  altre  terme  trobo 

que  li  vagi  més  pintat. 
(pausa) 

Sí,  no  hi  veig  altre  remey 

qu'  escoltar  sas  pretensions, 

es  dir,  ja  ho  faig. 
Enr.  (de  dins)  Expressions. 

Nen.       Gracias.  (de  dins) 

Adios  nen.  (idem) 

Veu.  (de  dins)  jEy! 

Plac.     Fomentarlas  convindria; 

mes...  la  possició  es  distinta: 
Enr.       ,iQué  vol?  (de  dins) 

Veu.  éQué  vendrían  tinta?   (de  dins) 

Enr.       No.  Allà  à  la  adroguería.  (idem) 

Plac.      ,jY  ll  papà?...  de  cap  manera, 

es  somiar  truytas  això; 

y  quan  ma  resolució 

sabrà,  pitjo,  y  més  quimera 
Enr.       Donchs  don  Placi  ja  li  dich...     (entrant) 
Plac.     <iQiié? 


Enr.  Que  jo  ja  tinch  1£  edat 

Plac.      <;Per  qué? 
Enr.  Per  pendre  estat. 

Plac.      Ella  es  pobre  y  vostè  es  rich; 

y  '1  seu  papà  aspira  à  més, 

eom  pot  sens  dubte  aspirar. 
Enr.       Y  <<,quí  es  que  s'  ha  de  casar? 
Plac      Vostè  segons  tinch  entès. 

Es  vritat  que  don  Tomàs, 

lo  seu  papà  de  vostè, 

podria  un  pensament  fé' 

sent  viudo... 
Enr.  Mes  no  es  del  cas 

qu'  en  això  jamay  somihi. 
Plac.      Senyo'  Enriquet,  quan  som  vells 

fem  també  'Is  nostres  castells 

d'  il•lusions;  sí,  no  s'  en  fihi, 
Enr.       Encara  que  fos  això 

com  vostè  diu,  que  no  ho  crech... 
Plac.     Ni  jo. 
Enr.  Pro  qui  pretén,  dech 

dirli,  sa  filla,  so  jó. 
Plac.      Gracias,  Enriquet,  que  pensi 

en  ma  filla;  pro  '1  dictamen 

del  seu  papà  vol  examen 

detingut. 
Enr.  Sí,  senyo';  y  dispensi: 

Se  qu'  al  papà  se  li  deuhen 

tota  clase  d'  atencions. 

Y  he  atès  sempre  ses  rahons, 

sempre;  y  més  de  lo  que  's  creuhen. 

Mes,  això,  de  cap  manera, 

jjamayi  això  moldrà  dir 

qu'  en  tot  hagi  de  seguir 

de  son  capritxo  al  derrera. 
Plac.      Si  es  un  capritxo  ignocent, 

mdxime  si  es  del  papà, 

se  deu  sempre  respectà', 

Enriquet. 
Enr.  Se  'm  fa  violent; 

ja  he  procurat  olvidar 

lo  que  'm  dictava  '1  meu  cor, 
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1'  objecte  del  meu  amor, 

pe  '1  papa  complimentar... 

mes  jjamay!  he  pogut  tant 

y  '1  papà  també  ho  coneix.  (plora) 

Plac.      (Veus  aquí  un  cor  que  pateix,     {apart) 

d'  un  jove  noble  y  galan.) 

^Qué  plora  Enriquet?  no  ho  fassi,      (alt) 

no  ho  fassi  are  al  devant  meu; 

y...  això  encomaniho  à  Deu... 
Enr.       Ja  ho  he  fet  mòlt,  senyor  Placi, 

y  'm  sembla  veig  manifesta 

sa  divina  voluntat. 
Plac.      Donchs...  ; no  plori!  ;ay  carat! 

Vostè  va  à  perdre  la  testa. 
Una  veu   (de  dins) 

^Senyor  Tomàs? 
Enr.  (transició)       jOh!  es  ella. 

Plac.      <;La  Lola?  (transició) 

Enr.  Sí:  ^qué  faré? 

Plac.      No  's  mogui,  ja  sortiré 
Enr.        jJo!  (volent  sortir) 

Plac.  jJo!  (privantlen) 

Enr.  ;Jo!  (ideïn) 

Plac  No:  jo.  (idem) 

Enr.  (com  que  ll  hagués  vista) 

jQu'  es  bella ! 
Veu.  (de  dins)  <;  Aquí  papà?  ^qué  predican? 

no  pensava  qu'  aquí  fós, 
Plac.      ^No?  <;qué  tens? 
Veu.  Un  xich  de  tós 

Plac      ^Qué  vols? 

Veu  Pastillas  de  Lícan. 

(Enriquet  s'  aixeca  per  sortir  y  entregàrlashi;  pe- 
rò Placi,  qy,1  està  deturat  en  mitj  del  portal,  lo 
deté  ab  una  ma  mentres  diu:) 
Plac  (de  dins)  La  tos  també  't  passaria 

ab  un  xich  d'  aigua  ensucrada; 

si  quan  vinch  no  t'  ha  passada 

ja  't  claré  homeopatia. 
Veu.       Com  vostè  vulgui,  papà. 
Plac      Sí,  ves,  fes  lo  que  tl  he  dit. 
Veu.       Donchs,  passiho  be. 
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Plac  Bona  nit. 

No  hi  ha  més  hem  d'  estalvià     {entrant) 

lo  que  's  pugui. 
Enr.  iPer  sa  filla 

ha  de  fer  aquets  estalbis? 

no  'm  quedaré  pas  in  alhis 

per  una  trista  pastilla. 
Plac.     Be...  sent  refredat  de  sang 

1'  acónit  li  anirà  bé. 
Enr.       <;En  globulillos?  com  re; 

com  un  pegat  en  un  banch. 
Plac.     Vostès,  ja  se  que  no  hi  creuhen, 

com  jo,  en  la  homeopatia, 

pro  quan  una  malaltia 

he  curat,  tampoch  descreuhen. 

Senyor  Enriquet...?  (allargant  la  ma). 
Enr.  iQué  vol? 

(íAvuy  tampoch  no  s£  espera 

per  la  tertúlia?  jBa,  ja  era 

molt! 
Plac  Ja  vindrà  '1  doctor  Pol 

luego. 
Ene.  Te  un  ressentiment 

vostè  y  no  '1  diu. 
Plac         (costantlï)         ...Sí  senyo', 
Enr.       Y  donchs  si  '1  te  ^perquè  no 

me  '1  diu  are,  à  n'  al  moment? 

digui  ,;qué  te?  <;qué  li  passa? 

formuli  are  la  queixa. 
Plac     Ja  està,  es  la  fórmula  aqueixa,  {senyala). 
Enr.       Serà  d'  importància  escassa 

que  la  formuli  fent  broma. 
Plac     Es  fórmula  neta  y  clara 

del  propòsit  fet  per  are. 
Enr.       (Y  no  hi  falta...? 
Plac  Punt  ni  coma. 

Enr-       ^Quína  resolució  ha  fet 

senyor  Placi? 
Plac  Ja  ho  veurà: 

are  no  'm  puch  esplicà', 

ja  ho  veurà  d'  aquí  à  un  ratet. 
Enr.       ^Tornarà  venir  despues, 
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Plac. 

senyor  Placi? 

Es  probable 

Ene. 

que  no  vingui. 

^Pro  quin  diable, 
donchs,  de  ressentiment  es? 

Plac. 

Déixil  estar  per  més  tart. 

Ene. 

Passiho  be  y  posis  tranquil,  (despcdintse) 
Enriquet. 

Saludos  mil 

à  tots. 

Plac. 

Gracias.       (se  ln  va) 

Ene. 

(acompanantlo)  Deu  lo  guart. 

ESCENA  II. 

Enriquet  sol. 
(Examinant  la  fórmula  de  la  pissarra  diu:) 


f    e    F     e8 
En  aquí  hi  entra  un  peroxit 
de  ferro  y  un...  y...  un  protoxit 
de  ferro  y...  y  res  més; 
Això  es  lo  ferrat  ferros, 
que  'n  altres  termes  vol  di' 
que  's  ferro  magnétich;  sí, 
es  ela,  això  no  es  gens  duptós. 
Mes...  <;qué  diable  significa 
quan  m'  ha  dit  lo  bon  senyo' 
que,  fiel,  sa  resolució 
aquesta  fórmula  explica?... 
Més  ela:  lo  guix...  escribím 

(Escriu  en  la  pissarra  lo  qul  està  entre  comas, 
advertint  que  "Resolució  de11  ho  escriurà  de- 
munt  de  la  fórmula  y  V  "igual11  lo  farà  ah  lo 
senyal  que  li  correspont). 

"Resolució  de",  això  es, 

f    e     F     e3 
fent  are  un  "igual"  tenim 
"à  resolució  de  ferro 
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magnétich."  Perfectament: 

me  sembla  ho  vaig  entenent, 

si  no  hi  he  sofert  cap  erro. 

Això  voldrà  dir  que  fa 

una  resolució  ferma 

com  lo  ferro;  <:y  1'  altre  terme, 

magnétich?...  voldrà  explicà' 

la  propietat  d'  atracció, 

qu'  ha  d'  atraure  alguna  cosa 

ab  sa  voluntat  ferrosa: 

jOh!  ja  tinch  la  explicació. 

Mes...  si,  que  jo  1'  hagués  feta 

una  resolució  al  istil, 

li  veuria  més  lo  fil, 

li  veuria  més  la  treta; 

perquè  al  cap  y  al  fi  jo  estich 

de  pendre  estat  ben  resolt; 

y  à  més  me  convé,  pro  mòlt, 

d'  atraure  al  papà  un  bon  xich: 

per  consegüent  jo  t£  aclamo 

;oh  fórmula!... 
Hern.  Con  permís 

voy  entrant. 
Enr.  No  es  pas  precís 

que  £1  demani:  Vostè  es  1'  amo. 

(Hernandez  es  un  castellà   que  vol  parlar  en 
català.) 


ESCENA  III. 
Enriquet  y  Hernandez. 


Hern.     Muy  buena  nit  don  Enrique.        (entrant) 

Enr.        jBona!  Hernandez. 

Hern.  Hace  un  vent 

que  da  uns  bríos  à  la  jent... 

à  mi  casi  'm  tira  à  piqué 

contra  una  esquiua. 
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Enr.  Descansi, 

clonchs. 
Hern.         (pe  H  silló) 


jSillon!  jpequeno  cielo! 


Enr.       L'  espera. 

Hern.  Aquí  me  cuelo  (sentantsc) 

fins  à  las  vuit.  (pausa) 

jEa!  atansi 

el  diario. 
Enr.  i  "La  Albarda"  vol? 

Hern.     Si,  hombre,  es  el  que  mas  ladra. 
Enr.       Y  també  es  el  que  més  cuadra       (apart) 

à  n;  éll  y  à  n'  al  doctor  Pol) 
( Enriquet  dona,  lo  diari  d  Hemandez,  va  d  pre- 
parar una  pasta  en  lo  morter  per  fer  pudor  as 
y  diu,:) 

Ab  son  permís  senyo'  Hernandez. 
(pausa) 
Hern.         (despues  quL  ha  llegit) 

Oiga  usted,  à  ver  si  me  esplica 

lo  que  à  qui;  ^que  significa 

ó  que  es  eso  de  los  "Andes"? 
Enr.       La  cordillera  de  Súria.  (molt  serio) 

Hern.  ^Pues  allà  también  hay  lohs? 
Enr.  jOh!  sí,  més  de  quatre  cops... 
Hern.     Pues,  diga  que  mucha  incúria 

hay  de  parte  del  alcalde... 

Si  estuviara  su  papà 

le  digo  que  'Is  lobs  allà 

no  se  estarían  de  balde. 

Pues  su  papà  val  màs  oro 

que  no  pesa  jqué  senor! 

jqué  alcalde!  y  ;qué  doctor! 

si  el  pueblo  lo  dice  à  coro: 

jTodo!  es  el  seíïor  Tomàs, 

;todo!  es  el  apotecari, 

aquí  ja  no  es  necessari 

ni  decir  "otro  él,  jamàs". 

^Enérgico?  lo  es:  jcaramba! 

justiciero,  recto  y  fi: 

jo  he  de  decir,  para  mi, 

qu'  es  la  estampa  del  rey  Bamba. 
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Enb.       Senyo1  Hernandez  mòlt  1'  exalta. 

La  canso  de  cada  dia.  (apart), 

Hern.     ^Mis  dichos?  ;y  qué  mania! 

de  cap  modo  le  hacen  falta: 

Su  conducta  le  hace  gran: 

su  proceder  le  hace  digno: 

su  dulce  amistad,  benigno 

y  romàntico  el  gabàn. 


ESCENA  IV. 

Enriquet,  Hernandez  y  Tomàs. 
(Don  Tomàs  entra  molt  enfadat,  portarà  gahàn.) 


Enr.       Ja  es  aquí 

Tom.  Mòlt  bona  nit  (entrant) 

Enr.       Bona  nit. 

Tom.  i  Uf!...  (buf unt  d1  enfadat) 

Hern.  ; Don  Tomàs! 

<rparece  viene  cansat? 

Tom.       jNc  hi  ha  un  tip!... 

Enr.  (apart)  Ja  estarà  enfadat. 

Tom.       Mira,  noy,  ves  tot  seguit,  (d  Enr.) 

sense  perdre  ni  un  moment, 
à  casa  del  senyor  mestre 
que  li  haig  de  dir  la  palestra 
que  hem  tingut  à  ajuntament. 

Enr.  (apart  y  content) 

|Oh!    (alt  y  serio)    mòlt  be.       (se  ln  va) 


ESCENA  V. 
Tomàs  y  Hernandez. 

Tom.       jN'  hi  ha  un  vagó!         (penjant  lo  gabàn) 
Hern.     Pues  diga  usted  ^qué  hay  de  nou? 
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Tom.       Ja  n'  estich  fins  à  la  nou 

del  coll. 
Hern.  Pues  diga  senó' 

que  si  en  algo  (1  puch  serví'... 
Tom.       jCa!  si  son  uns  ignorants: 

ni  homens,  uns  orangutans 

son:  n'  estich  fins  aquí.  (lo  cap) 

Hern.     «jQuiénes  son? 
Tom.  Los  concejals, 

jhome! 
Hern.  ^Viene  de  sesión? 

Tom.      Sí. 
Hern.  Con  ellos  no  hay  razón 

que  valgui;  son  animals: 

Y  sepa  usted,  don  Tomàs, 

que,  siempre  el  peor  de  los  males 

es  tratar  con  ànim  ales 

y  no  lo  olvide  jamàs, 
Tom.       Donchs  à  'n  à  mi  m'  agradava 

perquè  'm  seguían  com  bens, 

mes...  m'  han  ensenyat  las  dents 

avuy  mateix. 
Hern.  [Mala  baba 

tienen  esos  perros...  quan 

les  ataca  fort  la  ràbia; 

ja  les  conocía  à  su  avia 

de  la  gente  esa  ignorant. 

Mas,  càlmese  usted,  por  Dios! 

que  todito  se  andarà. 
Tom.       j,Cà!  no  hi  ha  remey,  ja  està, 

d'  un  ciri  ja  n'  hem  fet  dos. 

Figuris  que  à  1£  alcaldia 

tenintne  sessió  privada 

(per  no  ferne  cap  errada 

en  la  pública)  volia... 

com  de  fet,  he  presentat 

una  súplica  del  mestre; 

puig  li  deuhen  lo  trimestre 

últim  del  any  qu'  hem  passat. 
Hern.     jY  que  bostezos!  jrenabo! 

Habrà  hecho  el  pobre  en  un  any. 
Tom.       Donchs  jo,  1'  alcalde,  en  dany 
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de  ma  autoritat,  acabo 

d'  humiliam  fent  lo  que  dit, 

y  com  si  un  ningú  parlés 

y  autoritat  ni  tingués, 

se  m'  ha  aixecat  un  burgit 

de  mil  diables. 
Heen.  Y  son  estàs 

personas  decents...? 
Tom.  jCrits,  soroll, 

fressa  à  desdir,  un  embroll 

de  veus,  xiulets  y  protestas! 

Y  are  díguim  senyor  Hernandez, 

<;Qué  alcalde,  no  val  mil  cops 

ser  notari? 
Heen.  Con  los  lobs 

los  mandaba  yo,  als  Andes. 
Tom.       <;No  vol  petició  més  justa? 
Heen.     ;Claro!...  ;Ca!  si  esos  prohombres 

no  son  nadie,  ni  jent  ni  nombres; 

tots  tienen  lo  cap  de  fusta. 
Tom.       Pro  'Is  jur'  que  no  riuran  gayre; 

ja  hi  fet  ma  resolució. 
Heen.     -Fuego!  que  à  cap  de  canó 

los  tiene  à  tots  ells.  (sona  ll  timbre). 


ESCENA   VI. 
Tomàs,  Heenandez,  Pol  y  Enriquet. 


Ene.   (de  dins).  [Quin  ayre 

més  fret! 
Pol.   (de  dins).  En  efecte,  es  baixa 

la  temperatura. 
Ene.   (entrant).  jBonas! 

Heen.     [Muy  buenas! 
Tom.  -Hola! 

Heen.  (veu  entrar  d  Pol).     jCaramba! 

el  doctor. 
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Pol.        (entrant).     Salutcm  pópido. 
Tom.       Sentis.  (encaixant). 

Pol.       (com  si  digués  alguna  cosa). 
Estavam  dihent  are, 

ab  1'  Enrich,  que  feya  fret. 
Tom.       Ja  ho  savía.  (apart). 

Heen.     (formal).       Y  que  glassa. 
Pol.       Lo  termómetro  Reaumaur       (sl  aseu). 

tres  graciós  baix  cero  marca, 

jqu'  es  mòlt! 
Ene.       (apart).  jFugiu! 

Tom.  jUf! 

Heen.  Si,  jmucho! 

Tom.       (fent  pildoras  diu  d  Enrich:) 

<:Qué  t'  ha  dit  lo  senyor  mestre? 
Ene.        Que  ja  vindrà  luego:  estava 

enrahonant  ab  en  Calveras. 
Tom.       ,;Lo  concejal? 
Ene.  Sí. 

Tom.  Encare... 

d'  aquest  no  'n  tinch  res  que  dir. 
Ene.       Y  diu  que  vindrà  seus  falta 

habent  acabat.       (sl  entreté  fregant). 
Tom.  Mòlt  bé: 

(ap.)  Aixís,  de  la  pasterada 

ja  estarà  al  corrent. 
Heen.     (que  estarà  sentat  prop  de  Pol).  Y...  diga 

doctor  Pol:  Malalts,  ^hay  muchos? 
Pol.       Pochs  y  de  poca  importància: 

dos  son  de  tuberculossis 

pulmonar,  y  tres  ó  quatre 

febres  tifoydeas. 
Heen.     (formal).  jNo  es  nada! 

Pol.        Més,  pulmonías  del  vértice 

cinch. 
Tom.  jApreta! 

Ene.  |Y  es  d'  escassa 

importància! 
Pol.  Dos  anemias, 

una  ictericia,  dos  sarnas, 

quatre  jaquecas,  dos  fístulas, 

un  diabetis  y  deu  asmas. 

2 
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Mes,  qui  £m  fa  està'  ab  mal  de  corT 
lo  qui  'm  dona,  pro  mòlta  ànsia, 
es  un  que  te  un  creixa-dits. 

Ene.       (ap.)  Deu  ser  gros  com  una  casa. 

Hekn.     jOhl  serà  del  otro  mundo. 

Tom.       (ap.)  Serà  un  no  res  fet  ab  salsa. 

Pol.       jQué  no  trobi  un  específich 
per  curarlo! 

Tom.  ,iQué  diu  are? 

<:Y  donchs  lo  romaní? 

Hekn.  jCómo! 

^el  romaní? 

Pol.  jEs  clà!  jvaya 

si  1'  he  provat!  <;vol  callar? 
y  d'  això  £m  queixo,  jmal  viatje! 
jl'  específich  predilecte! 
jOh!  la  més  excel•lent  planta 
no  ha  donat  resultat. 

Hekn.  jMalo! 

Pol.       Y  per  més  mala  sardana, 

es  un  mal  que  no  es  de  mort, 
que  si  à  cas  ho  fos,  encara 
menos  mal;  perquè  allavors 
pot  escusars'  1'  eficàcia 
dels  remeys  dihent:  jera  1'  hora! 

Ene.       [Bravo! 

Tom.  jMuy  bien! 

Hekn.  jNo  està  mala 

la  surtida! 

Pol.  Sí,  senyors; 

jo  'Is  faré  confessió  clara 
en  honor  d'  eix  específich, 
lo  romaní;  d'  eixa  planta 
de  virtuts  més  qu'  excel-lents 
en  que  hi  poso  ma  confiansa. 

(ah  gran  gravetat). 
M£  avisan  per  un  anémich, 
per  exemple,  ó  be  un  altre; 
prench  lo  barret  y  '1  bastó, 
me  'n  hi  vaig,  pujo  1'  escala, 
entro  al  pis,  me  fico  à  dins 
fins  que  ja  so  à  la  cambra 
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del  malalt;  li  faig  preguntas, 

si  te  son,  si  te  desgana; 

lo  polso,  li  miro  'Is  ulls... 

y  dich  no  tindrà  importància 

1'  enfermetat  d1  aquest  home: 

(perquè  se  que  1'  esmentada 

planta  pot  fer  grans  prodigis). 

Recepto  una  decocció 

de  sas  fullas  aromàticas, 

li  va  ó  no  li  va  bé, 

si  n£  hi  va,  tothom  exclama 

•bon  metje!  més  si  al  contrari 

no  n'  hi  va,  un  cataplasma 

fet  de  sas  arrels  més  tendres 

lo  curarà. 
Tom.  Y  sinó,  (dejpressa). 

ingeccions  de  la  seva  aygua... 
Enr.       De  romaní. 
Tom.  No  anant  bé, 

fregas. 
Enr.  Ab  aygua  obligada... 

Tom.       De  romaní. 
Enr.  0  be  uns  banys... 

Tom.      De  romaní. 
Hern.  <;Si?  jCaramba! 

Tom.      Y  si  acàs  encar  no  £s  cura, 

duchas. 
Enr.  Pro  ab  aygua  escalfada... 

Tom.       Ab  romaní. 
Hern.  ,jY  sinó  cede? 

Tom.       Vint  píldoras  com  las  que  are 

faig... 
Enr.  De  romaní. 

Hern.  ^Y  si  aun 

no? 
Pol.  Allavors  la  guadanya      (ab  gravetat). 

de  la  mort  obrar  no  deixa 

als  remeys. 
Hern.  ,jY  pues  la  humana 

ciència  que  diu? 
Pol.       (sentenciós).        jQu'  era  1'  hora! 

Y  ab  la  resignació  santa 
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diu,  à  tots  los  que  '1  rodeijan, 

"lo  metge  son  cap  abaixa, 

senyors,  jconclamatum  est! 

1'  he  cridat  ab  veu  qu'  esglaya, 

1£  última  veu  de  la  ciència 

y  no  diu  res...  donchs  es  mort: 

la  seva  hora  era  arribada." 
Enr.       jJesús! 
Tom.  jOh! 

Hern.  jEsto  es  patético! 

jOh!  vaya  si  lo  es  jcaramba! 
(Tot  lo  que  segueix  molt  depressa). 
Una  veu.     ;;Senyor  Tomàs!!  corri,  corri, 
Altre.         jjNecesitatü 
Altre.  jDeu  me  valga! 

jcorreu!  idepressa!...  un  metge. 
Tom.       Anem.  (pren  lo  gabdn  y  se  ln  va). 

Enr.       (aturat)  <jQué  hi  deu  haber? 
Tom.       (d  Enrich  que  ll  destorba).     {Passa! 
Pol.       Incidents  desagradables.  (se  ln  va). 

Hern.     Tal  vez  habrà  un  testamento.    (se  ln  va). 
Enr.       ;Ajudeulos  Verge  santa!  (mirantlos) 


ESCENA  VII. 
Enriquet,  sol. 


Jo  no  tinch  pas  cor  per  veure 

desgracias;  lo  cor  se  {m  glassa, 

y  més  ab  lo  qu£  are  'm  passa, 

fàcil  m'  haurían  de  treure 

ab  una  basca  d'  allí.  (pausa) 

Sí,  no  sé  pas  com  estich, 

lo  cor  trova  '1  pit  molt  xich; 

joh!  prou  feynas  tinch  per  mi. 

Perquè  no  'm  sab  cabre  al  cap 

que  '1  papà  'm  negui  '1  consol 

de  donà'  '1  si  à  Jn  aquell  sol 
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hermós.  ;0h!  lo  papà  sab 

lo  perquè  à  la  Lola  estimo, 

lo  motiu  que  'm  induheix... 

;Oh!  sí,  sí,  ella  ho  mereix 

jo  haig  de  serli  noble  arrimo. 

Sab  que  son  sentiments  bons 

los  que  m'  inspiran  lc  en] las 

ab  ella;  y  sens  ferne  cas, 

s'  oposa  à  mas  pretensions. 

A  més  de  ser  mòlt  hermosa, 

es  noya  mòlt  reposada, 

mòlt  bona,  ben  educada, 

mòlt  humil  y  carinyosa: 

Es  més  neta  qu'  aygua  pura, 

pel'  trevall  se  pinta  sola, 

tot  lo  bo  es  la  meva  Lola 

fins...  ;pobre!  y...  ;oh  amargura! 

que  per  aquest  sol  motiu 

lo  papà  'm  nega  '1  permís: 

"Que  1'  olvidis  es  precís, 

es  mòlt  pobre"  sempre  'm  diu. 

Y  à  'n  à  mi  aquesta  pobresa 

me  la  fa  ser  més  vistosa, 

que  honrada  necesitosa 

dona  à  son  aymant  riquesa.     (sl  assentà) 
Tom.       ]Qué!  No  li  anirà  gens  bé  (dins) 

^qué?  ; romaní!   ; romaní! 

en  això  deixeulo  dí' 

que  jamay  hi  ha  entès  re. 

Doneuli  aquest  restringent 

que  la  sang  li  aturarà, 

correu,  ja  podeu  volà' 

que  si  no... 
Una  veu.  Hi  vaig  corrent. 
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ESCENA   VIII 
Enriquet  y  Tomàs. 


Tom.       [Sempre  ab  lo  romaní  al  coll!     (de  dins) 

Quin  metge  jJesús!  quin  metge. 

Casi  '1  pobre  treu  lo  fetje  (entra). 

y  per  xó  jromaní  à  doll! 

La  sort  es  que  Deu  hi  mira 

que  sinó  ja...  jEnriquet! 
(Veyent  trista  Enriquet). 

<^qué  tens? 
Enr.  i  Ca!  no  re,  un  xiquet 

de  mal  de  cap. 
Tom.  (apart).     <jY  suspira? 

Be,  parla  lm  ela  ^qu'  es?  <;que  tens?  (alt). 
Enr.       Pro  papà  <;qué  vol  que  tinga? 
Tom.      Parla  lm  ela,  veyàm,  vinga... 

parla  'm  ela  t'  hi  dit  ^ho  sents? 
Enr.       Donchs...  tinch  lo  de  cada  dia,  (vergonyós). 

tristesa  en  lo  cor,  ja  ho  sap; 

y  à  mes  també  mal  de  cap... 
Tom.       Que  te  '1  dona  una  mania... 
(ap.)  provemlo.  (alt).  Sí,  sí;  res  mes 

que  manías  é  il•lusions 

son  las  tevas  pretensions 

que  no  lt  portaran  à  res. 

<iA  res  he  dit?  no...  à  locarte: 

^Perquè  pretens  una  noya 

com...  No  so  tan  baboya, 

tú  ab  ella  no  pots  casarte: 

ja  t'  ho  hi  dit  y  ho  saps  de  sobra. 
Enr.       Pro,  ^perquè  papà?  ,;no  es  bona? 

<;tot  lo  seu  fer  no  1'  abona? 
Tom.       Tot  lo  que  vulguis,  pro  es  pobra. 
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ESCENA   IX. 
Tomàs,  Enriquet  y  Placi. 


Plac.     Deo  gratias.  (de  dins). 

Tom.  (baix)        jGracias  à  Deu! 

lo  senyor  Placi.  (alt)  jAvant! 

senyor  Placi,  vaigi  entrant. 
Plac.     Ab  son  permís.  (entra) 

Enr.  Es  ben  seu. 

Tom.       Tres  días  fa  qne  no  '1  véyam,  (encaixant) 

senyor  Placi. 
Plac.  ;Ay  caràs! 

,?Y...  ho  passan  be,  don  Tomàs? 
Tom.       Be;  pro  jo  li  dich  que  'ns  créyam 

de  debò  haberlo  perdut. 
Plac.      Això  ray  ja  te  remey. 
Tom.       ^Remey?  ^y  quin  es  donchs? 
Una  veu.     (de  dins)  jEy/ 

Enr.       jJa  va!  (se  ln  va) 

Plac.  Si  'Is  dava  inquietut 

me  podían  fer  cridà' 

pe  '1  nunci;  mdxime... 
Tom.  Digui. 

Plac.      Quan  vostè,  y  no  se  'n  rigui, 

sent  alcalde  ho  te  à  ma. 
Enr.       <;Las  píldoras  estan  llestas, 

papà? 
Tom.  Si,  ja  estan  fa  estona.  (d  Enr.) 

So  alcalde,  y  vostè  's  persona...  (d  Plac.) 
Enr.       No  las  veig.  (buscant). 

Tom.  Te,  son  aquetas  (ensenydnlasln). 

(Enriquet  se  'n  m). 

Li  deya  qu'  encar  que  sia  (d  Plac.) 

alcalde,  no  m'  està  be 

fer  sortí  '1  nunci  al  carré 

cridant  à  sa  senyoria. 


—  24  — 
Plac.      Vostè  ho  diu  aixís. 
Una  veu.       {de  dins).  ^Quant  val? 

Ene.       Quatre  rals.  {de  dins). 

Tom.         {d  Plac.)     ;No  ho  tinch  de  dí! 
Veu.      Es  mòlt  car.  (de  dins) 

Ene.  (de  dins)   Més  val  aquí 

que  à  casa  del  manescal. 


ESCENA  X. 
Tomàs  y  Placi. 


Plac.     <iY  nc  està  cert? 

Tom.  No  ho  ignoro. 

Plac.      Quan  me  perdi  <;qué  farà? 

puig  m£  asseco,  'm  perdo  ja 

ja  de  gana  m'  avaporo; 

y  allavors  ja  no  hi  valdran 

ver  oi  gratia  '1  pregone', 

1'  alcalde,  ningún,  ni  re; 

fins  ni  'Is  cuchs  me  trovaràn. 
Tom.       He  comprés,  ja  fa  una  estona, 

1'  indirecta;  mes  entengui... 
Plac.      Senyor  Tomàs  no  s'  ofengui, 

puig  m£  ha  dit  una  persona... 
Tom.       iQue  {1  assumpto  de  vostè       {prompte). 

y  tot  lo  de  la  alcaldia 

està  à  mas  mans? 
Plac.  Sí. 

Tom.  jFollía! 

V  han  enganyat  com  un  be, 
Plac.      No;  puig  m' ho  ha  dit  un  senyor 

qu'  ho  pot  saber. 
Tom.  Senyor  Placi, 

1'  han  enganyat  y  que  ho  fassi 

tot  un  senyor  regidor, 

ho  sento. 
Plac.  íEndevinat! 
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es  regidor  cabalment. 
y  li  dich,  per  consegüent, 
que  no  creh  ra£  hagi  enganyat: 
Maxime  sentme  un  amich 
Excmpli  gratia  lleal, 
ben  enrahonat  y  formal, 
de  mòlt  seny,  d£  edat  y  antich. 
Ítem  més,  també  reuneix 
altre  y  bona  circunstancia, 
y  per  cert  qu£  es  d'  importància; 
d'  imparcial  lo  garanteix. 

Tom.       Deurà  sé  '1  senyor  Calveras. 

Plac.      Exactament. 

Tom.  (Y  això  ha  dit? 

Plac.      Sí  senyor,  y  hi  ha  afeigit 
probas. 

Tom.  <íY  ho  diu  de  veras? 

No  ho  puch  creurer  senyor  Placi, 
y  dispensi  !m  no  s'  ofengui, 
pro  perquè  això  jo  ho  entengui, 
me  permetrà  que  'Is  aplassi 
tots  dos  per  una  entrevista. 

Plac.      Això  no  ho  crech  necessari. 

Tom.       <;Perqué? 

Plac.  jCa!  ni  cal  pensarhi, 

la  cosa  salta  à  la  vista. 
Fa  cosa  com  de  mitj  any 
que  vostè  's  alcalde. 

Tom.  jJust! 

Plac      Sens  venirli  may  de  gust 
de  repararme  '1  meu  dany. 
<;Que  tot  lo  de  la  alcaldia 
està  baix  la  seva  ma?... 
no  costa  gens  de  provà': 
vostè  ha  obrat  sent  minoria. 
Vostè  va  apujà  'Is  consums. 

Tom.      Era  precís. 

Plac.  Ítem  mas. 

Vostè  sens  ferne  cap  cas 
dels  fundats  rumors  ó  fums 
de  la  majoria  inmensa, 
va  de  bonàs  à  primeras 
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fer  conduhir  las  canaleras 
à  tot  bitxo. 

Tom.  Be,  <;y  que  's  pensa 

que  'n  això  vaig  fe  algun  mal? 

Plac.     ítem  mas:  Vostè,  senyor, 

sens  fer  cap  cas  del  seu  plor 

despatxà  un  municipal, 

1'  únich  que  '1  poble  vetllava. 

Tom.       Per  fé'  estalvis;  es  precís 
j  jo  ho  crech! 

Plac.  Va  donar  permís, 

al  menys  fa  pocb  los  donava, 
per  cobrar  comptes  corrents 
en  favor  dels  concejals, 
y  que  prompte  va  pagà'ls 
per  més  que  fossin  qüents. 

Tom.      Eran  comptes  que  's  debían 
y  pagà'ls  es  conseqüent. 
Si  'Is  deutes  que  jo  vaig  fent 
no  'Is  pagava  <;qué  dirían? 

Plac.      Si,  per  tot  troba  pegats 

Vostè,  y  à  mi  donchs  <;quí  'm  paga? 

Tom.       Aquí  també  'm  cou  la  llaga: 

diu  "que  son  comptes  passats." 
Senyor  Placi  <:no  vol  creure 
que  avuy  m'  han  fet  enfadar? 
No  més  he  fet  que  xiular 
pro  'Is  ases  no  han  volgut  veure. 

Plac.      jMassa  tips!  Pro...  pot,  judico... 

Tom.      No  puch  res. 

Plac.  Y  be  ha  lograt... 

Tom.       Sempre  que  'Is  he  conquistat, 

pro  avuy  m'  han  donat  un  mico. 

Plac.      Mes...  y  donchs,  jdíguim!  ^ab  quina 
autoritat  ba  pogut 
posarme  avuy  lo  rebut 
à  las  bol  as  d'  estrignina 
que  vostè  va  fé  al  istiu 
pels  gossos?...  ;L'  alcalde  cobra! 
y  '1  mestre  que  's  el  més  pobre 
<;no  te  encare  prou  motiu? 

Tom.       Si  que  'n  te,  y  d'  això  'm  queixo 
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diu:  "que  1'  altre  ajuntament 
1'  ha  de  pagar." 

Plac.  ; Quina  gent! 

Tom.       ;Si!  Pro  avuy  la  grua  esqueixo. 

ESCENA  XI. 

Tomàs,  Placi  y  Pol 

(D1  Enriquet  y  Hernandez  sols  se  oiràn  ses  veus 
al  principi,  quedant  à  càrrech  del  director  d' 
escena  lo  tocar  lo  timbre  de  la  porta  de  la  bo- 
tiga en  senyal  qiï  entran  y  surten  los  com- 
pradors: Enriquet  sols  entrarà  en  escena  per 
omplir  d'  aygua  alguna  ampolla. 

Hern.     Vamos  doctor  Pol  [victorià!       {de  dins). 

que  se  ha  salvat. 
Enr.  {de  dins).         ^Lo  malalt? 

Pol.        jSi  hagués  tingut  romaní!...        (de  dins). 
Hern.     Le  parece,  <;curarà? 
Pol.        La  fractura  de  ambas  piernas 

fa  '1  pronóstich  reservat. 
Tom.  {sortint  d  rebre'ls). 

Que  diuhen  ,:que  ja  esta  be? 
Hern.     Dispensen  voy  al  estanch,  (de  dins). 

que  no  tengo  cap  cigarro. 
Pol.  {entrant  y  contestant  d  Tomàs). 

Sí,  senyor. 
Plac.  jCaràs,  caràs! 

^qué  tal  doctor  Pol? 
Pol.  Magister 

/salve!...  Y  are  Deu  los  guart. 
Tom.       Y...  li  ha  anat  be  '1  restringent.  {sl  assenta). 
Pol.       Molt  bé  li  ha  anat,  don  Tomàs,        " 

però  ab  lo  meu  específich 

que  val  més  qu'  un  mineral... 
Plac.     ^Lo  romaní?  {sl  assenta). 

Pol.  jPer  supost! 

Tom.       Doctor  Pol,  ja  'in  te  embafat 

ab  lo  seu  romaní  al  coll; 

jo  '1  declarava  cessant 
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si  tornés  fé'  una  recepta 

de  romaní.  (animació). 

Pol.  gQuis  est  iste 

que  diu  mal  del  romaní? 

No  es  deixeble  de  'n  Galeno, 

no  ho  ha  estat  ni  ho  serà  may. 
Plac.     Ni  tampoch  ho  ha  estat  1'  Hipócrates, 

qui  recepta  '1  romaní. 
Pol.       Sí,  senyor,  puig  los  seus  plans 

y  concells  sempre  segueixo 
"Duo  sunt  solum  omnis  veritatem 
uinvestigandce,  principia;  et  sententiarum 
uexaminandarum  rationis,  et  experientia: 
uho3c  qui  sequitur  non  facile  erras"  (riaïlas) 

jo  las  rahons  hi  estudiat, 

y  à  més,  1'  experiència  'm  proba 

que  '1  roma... 
Tom.  Mata  'Is  malalts. 

Pol.       [Próviho!  (riallas). 

Plac.  Inprimis  diré: 

"Dificïle  est  consueta  repellera"  (d  Tom.) 

y  en  segon,  qu'  ha  fet  parlar        (d  Pol). 

mal  llatí  al  cèlebre  Hipócrates. 

Aquell  veritatem  ^sap? 

ha  de  ser  en  genitíu, 

y  en  nominatiu... 
Tom.  iEs  ela! 

la  rationis. 
Plac.  Y  aquell  erras, 

tercera  del  sigular. 
Pol.        [Senyors  que  miran  prim! 
Plac  Mdxime 

al  parlà'  ab  un  doctorat. 
Pol.       La  doctrina  fa  '1  doctor,  (5'  alsa  enfadat). 

las  terminacions  jja  may! 
Tom.       Qui  recepta  '1  romaní,  (sl  alsa). 

(tot  lo  que  segueix,  ab  forsa  y  depressa). 

doctrina  te  d'  ignorant. 
Pol.       Y  vostè  prou  feynas  te 

en  1'  alcaldia. 
Plac.       (ab  calma).     jVritat!  (sl  alsa). 

tant  con  vostè  'n  medicina. 
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Tom.      Y  vostè  m  morir  's  de  fam.        (enfadat). 
Pol.       jSi  senyor! 
Plac.  jQuina  tertúlia! 

Tom.       Com  lo  mercat  de  Calaf. 
Pol.       jAixó  es  la  pescatería! 
Plac.     jOrdre! 
Tom.  Jo  so  à  casa  y  faig 

lo  que  vull. 
Pol.  Y  jo  donchs  vull 

lo  que  faig. 
Plac  jOrdre!  jcaràs! 

Senyors  jper  Deu!  tinguin  ordre 

que  tothom  va  equivocat: 

Éegoneixém  los  defectes 

que  tots  tenim;  comensant 

per  mi,  seguintne  lo  doctor 

y  acabant  per  don  Tomàs. 

Qu'  ab  aquets  crits  disputessin 

los  homens  del  poble  baix, 

que  pasi,  senyors,  que  pasi; 

pro  la  gent  que  som  formals 

màxime  tenint  carrera 

com  tots  ja  tenim,  no  fa. 

Y  així  'n  pro  de  la  concòrdia 

de  tertúlia  familiar, 

los  invito  à  que  's  rendeixin 

ó  humiliem  lo  nostre  cap, 

deixantnos  are  y  per  sempre 

de  mesquinas  vanitats. 
Tom.       ^Podrem  dir  las  cosas  claras? 
Plac.      Si,  senyo'  y  sens  enfadàns. 
Tom.       Donchs  accepto  la  proposta. 
Pol.       ;Visca  la  fraternitat!  (sl  assentan). 


ESCENA  XII. 
Tomàs,  Placi,  Pol  y  Enriquet. 

Ens.       Ab  permís:  Miri  papà      (porta  un  paper 
Han  portat  aquest  papé'  com  d1  anunci). 
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deu  sé'  un  anunci 
Tom.  Mòlt  bé. 

Enr.       ^Qué  £1  vol? 
Tom.  No,  déixal  està£ 

aquí  demunt. 
Enr.  Ab  permís 

m£  assentaré  aquí  una  mica, 

;me  fa  un  mal  lo  cap! 
Tom.  iQué  indica^ 

doctor  Pol? 
Pol.  (apart)     jQuín  compromís! 

després  de  la  saragata 

qu'  hem  tingut,  (alt)  <;Veyàm  lo  pols?... 

Això  sol  succehí'  à  molts 

al  ivern. 
Plac.  jEs  la  fló'  y  nata!  (apart) 

Pol.       Hipócrates  ja  bo  diu: 

Capitis  dolor  es  ad  hyememfiwnt 
Tom.       ^Y  donchs  qu£  es? 
Pol.  {molt  grave).  Es  mal  de  cap 

Tom.       jMagister  dixitl 
Plac.  No  tant. 

Lo  mestre  dirà  '1  seu  plan 

ó  pronóstich,  que  ja  '1  sap: 

are  que  parli  '1  doctor. 
Pol.       No  goso. 
Tom.  iQue  pot  ser  tem 

no  encertal? 
Pol.  Això  no,  gens. 

Tom.      Donchs  que  tem  {apart)  li  veig  las  dents 
Pol.       Temo  que  £ns  enfadarem; 

pro  per  xó  jo  ho  tinch  de  dí£ 

encare  que  mal  m£  estigui. 
Enr.       Digui  doctor  Pol,  sí,  digui. 
Pol.       Uns  bons  banys  de  romaní 

procurant  no  escatim£ls 

perquè  quando  caput  dolet 

si,  tots;  omnia  membra  dolent: 

y  han  de  sé£  uns  banys  generals. 
Tom.       Deixis  ja  del  romaní 

y  fins  dels  pipiripips, 

que  de  romaní  estem  tips. 
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Plac.     Mcdice  cura  te  ipsum. 
Tom.  Sí; 

serà  milió. 
Pol.  En  honor 

de  1'  amistat  à  qui  juro 

fidelitat,  no  £m  sulfuro 

que  si  no... 
Tom.  Fassi  '1  favor, 

donchs,  de  dirme  si  li  plau, 

si  curaria  la  gana 

del  mestre. 
Plac.  Giri  de  plana; 

la  pregunta  no  li  escau. 

La  gana,  ajudantme  Deu, 

jo  me  la  faré  passar; 

ja  que  vostè  no  cm  vol  dar 

lo  que  £s  just  y  lo  que  's  meu. 
Pol.       jMolt  bé! 
Tom.  [Protesto! 

Plac.  Es  tart. 

Tom.       Sab  lo  que  hi  fet  per  vostè? 
Plac.      Si  acàs  no  arriba  à  fer  re... 

jay  Jesús!  jDeu  nos  en  guart! 
Tom.       Que  no  he  lograt  re,  es  ben  cert; 

pro  vostè  estigui  sego 

que  no  quedarà  ningú 

en  1*  alcaldia  per  vert; 

puig  he  fet  resolució... 
Plac.      Jo  també  senyor  Tomàs. 
Enb.       Encar  que  no  vingui  '1  cas 

dich:  també  1'  he  feta  jo. 
Pol.       D'  això  'n  dich  gent  resoluta. 
Tom.       <;Quinas  son? 
Plac.         {senyalant  la  pissarra) 
Es  aqueixa. 
Tom.       <:Y  la  teva?  (d  Bnr.) 

Ene.  La  mateixa. 

Tom.       Esplíquintse  sense  ambuts. 
Plac.      Jo  per  no  morí'm  de  fam, 

he  resolt  passarme  metge; 

y  aixís  no  'm  cal  treure  '1  fetje 

ab  la  canalla. 


Q9   

Pol.  jRellani! 

Tom.       ,-Ytú?  (d  Enr.) 

Com  lo  ferro  imàn. 
Plac.     També  jo,  puig  vull  atraure 

algun  quarto  y  hem  de  veure 

de  fé'  ho  prompte. 
Tom.  iY  '1  galàn? 

Enr.       Jo  per  atraurem  un  sí 

dels  llavis  del  meu  papà. 
Tom.  (timbre) 

<;Demanan?  mira  qui  hi  ha  {Enr.  se  ín  va) 
Pol.       Un  sí...  quartos...  metge  en  fi         (apart) 

Veyàm  que  hi  haurà  de  nou. 
Tom.       Es  dir  vostè  està  resolt,  (d  Plac.) 

à  pesar  del  doctor  Pol, 

ser  metge? 
Plac.  Ho  sento,  £m  cou 

pro  no  hi  ha  medi  senyors. 
Pol.       No  puch  creure  de  vostè 

que  això  fassi 
Plac.  <^No?  ^y  perquè? 

Pol.       jLos  mestres  ferse  doctors!... 
Enk.  (entrant  ah  una  capsa) 

Miri  papà  1'  ordinari 

ha  portat  aquest  recado. 
Tom.       Gracias  à  Deu,  jquín  cuidado 

me  dava!  Guàrdaho. 
Enr.  jCanari! 

<;que  'n  íaré  jo  d'  això  als  dits? 

<;No  ho  puch  deixà  aquí  demunt? 
Tom.       No.  Aquí  donchs  en  conjunt 

entre  'Is  que  aquí  estem  reunits 

s'  han  fet  tres  resolucions: 

jo  d'  escombrar  1'  alcaldia, 

tú... 
Enk.  Si  senyo',  jo... 

Tom.  Ja  ho  se,  calla. 

Vostè  deixar  la  canalla 

y  ser  metge. 
Plac.  Sens  varia; 

es  ferro  ma  voluntat. 
Pol.       També  senyo'  ho  es  la  meva 
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y  es  tan  ferro  com  la  seva; 

y  devant  ll  autoritat 

perseguiré  '1  per  intrús. 
Heen.     Con  permís  me  voy  entrant.        {de  dins) 
Tom.       Avant  Hernandez  j avant! 
Heen.     jQu'  estanco  tenim  mas  llus! 

da  un  tabaco  mas  dolent... 

jCaramba!  que  concurrència. 
Tom.       Segui  y  calli. 
Heen.  jQue  paciència! 

Tom.       Tinch  un  assumpto  pendent. 


ESCENA  ÚLTIMA. 
Tomàs,  Placi,  Pol,  Enriquet  y  Hernandez. 


Hern.     ,;Hay  algo  para  legí'?      {apart  y  buscant) 

Tom.       Hem  de  quedà'  aviat  entesos. 

Pol.       Ja  ho  he  dit. 

Plac.  D'  aquí  à  dos  mesos... 

Heen.     jCaramba!  <jque  veo  aquí? 

{Llegint  ll  anunci).  Similia,  similibus  curan- 
tur. — El  medico  homeopàtico  D.  Plàcido 
Rodoreda  ofrece  sus  servicios  al  publico, 
esperando  ser  mas  favorecido  por  este  que 
no  ha  sido  por  el  ayuntamiento,  quien  le 
adeuda  2,955  pesetas. — Consulta  de  10  à 
12. — Calle  de  la  Espluga,  número  13  piso 
principal. 

Tom.       ^Homeópata  vostè?  (enfadat). 

,;per  qui  tinch  los  ingredients 
jo?  (depressa  lo  que  segueix). 

Pol.  ^Y  qui  m'  abona  'Is  clients 

à  mi? 

Heen.  jTiene  gràcia  à  fe! 

Tom.       Entre  amichs  això  no  's  fa. 

Plac.     Pro  lo  que  se  'Is  deu,  se  'Is  paga. 

Pol.       A  mi  si  que  'm  cou  llaga 

3 
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y  crech  que  'm  queixaré  'n  va. 
Enr.       j Vostè  ray  que  *s  propietari! 
Pol.       Y  vostè  ;pe  '1  que  despatxa! 
Tom.       Romaní  y  caps  de  plantatje. 
Plac.      Això  ja  ho  te  un  herbolari. 
Hesn.     Es  verdad,  no  le  hace  mal 

el  senor  Placi. 
Pol.  Ja  à  saber. 

Tom.       Be;  no  obrem  precipitats; 

pensem  un  xich  tots  plegats 

y  veurem  lo  qu'  hem  de  fer. 
Hern.     ;Bravo!  (pensant  tots:  quadro). 

Tom.  ...Prou,  esclà  que  sí...  (rumiant y  baix). 

Plac.     Jo  bent  resolt...  "  " 

Enr.  Si'm  pregunta...  "  " 

pro  si  no  ho  fa,  tiro  munta... 
Tom.       ...Total,  sempre  romaní...        "  " 

Hern.     jCaramba!  que  quadro.  (alt). 

Prou.  (rumiant  y  baix). 

pro  <iy  si  nó? 
Tom.  ...De  la  alcaldia...    "  " 

Enr.       ...Sinó  es  avuy  altre  dia...       "  " 

Tom.       ^  Altre  sacrifici  nou  (alt,  enfadat). 

demanan  de  mi  senyors? 

Sí...  si  no  fos  per  1'  antiga 

amistat,  à  la  botiga 

calava  foch.  ;Dos  doctors! 

y  d'  aquest  establiment 

tan  ben  muntat  à  1'  altura 

d'  una  gran  capital,  pura, 

simple  y  exclusivament, 

sols  se  veurà  condemnat 

à  despatxar  diacalón, 

papers  mostassa  d'  Eisón, 

pochs  ungüents  y  algun  pegat. 

Mes...  me  resigno  à  la  sort 

mentres  que  don  Romaní,  (per  lo  Dr.  Pol) 

de  la  mateixa  manera, 

sacrifiqui  se  carrera 

en  be  del  poble. 
Pol.  ;Es  mòlt  fort! 

;jDemanan  que  sacrifiqui 
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1'  amor  que  tinch  à  la  ciència!! 
Tom.       Doctor  Pol  tingui  paciència, 

deixi,  deixi  que  ni'  espliqui: 

Deixi  que  '1  mestre,  don  Placi, 

ab  1'  homeopatia  curi 

qu'  encar  que  morts  nos  procuri, 

no  crech  pas  que  tants  ne  fassi. 

En  cambi  allà  en  1'  alcaldia 

li  procuro  '1  lloch  més  gran, 

perquè  alcalde  '1  nombraràn... 
Pol.       tAvuy? 
Tom.  Un  altre  dia. 

Hern.     jCaramba! 
Tom.  Avuy  escrich 

à  la  cort  fent  dimissió; 

perquè  jo  ab  gent  tant  salvatje 

no  hi  vull  més  tractar.  Vatje, 

fa  més... 
Pol.  ^Per  mi?  també  ho  dich. 

Tom.       Los  hi  escriuré  1'  incident 

d'  avuy;  y  que  'm  comvé  mòlt 

que  nombrin  al  doctor  Pol 

per  cap  del  ajuntament. 
Heen.     jEsto  està  muy  bien  pensat! 
Plac.     Prometent  que,  un  cop  allà,  (advertintlo) 

tots  los  deutes  pagarà 

al  mestre. 
Tom.  jSiii! 

Pol.  Acceptat. 

Plac.     Jo  '1  felicito  doctor 

y  'm  felicito  à'nà  mi, 

perquè  sens  lo  romaní 

me  treurà  lo  mal  de  cor. 
Enr.       Per  molts  anys. 
Hern.  i  Vi  va  el  alcalde! 

Pol.       <;Qué  volen  algun  empleo?    (intencionat). 
Enr.       No  ho  fem  per  res. 
Hern.  jJo  lo  creo! 

le  felicito  de  balde. 
Tom.      Y  tu  fill  meu  <;qué  tens?  digas,    (d  Enr.) 

^qué  't  falta,  qué  vols  fill  meu?... 

enrahona...  me  sap  molt  greu 
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que  no  parlis...  jau!...  jque  trigas! 
Enr.       Papà,  ja  ho  sap. 
Tom.  Sí  que  ho  se, 

y  se  que  de  ma  enteresa 

has  duptat.  No  es  la  pobresa 

de  la  Lola  qui  {m  fa  fe 

lo  sort  à  tas  peticions; 

es  lo  deber  del  papà 

que  {n  lo  fill  ha  d1  observà' 

lo  fi  de  ses  pretensions. 
Enr.       Perdoni... 
Tom.  Ja  estich  content 

fill  meu;  si  vols  obra  (per  la  capsa). 

qu'  encar  que  la  Lola  es  pobre, 

ja  't  dono  '1  consentiment. 

Sols  don  Placi  te  de  dí' 

si  't  vol  per  fill. 
Hern.  (apart).       jLa  Dolores! 

Plac.      Sí  senyor,  de  mil  amores,  (contentíssim). 

ja  li  dich,  sí  senyor,  sí. 
Enr.  (als  dos). 

Mil  gracias.  (per  lasjoyas)  \ Ay!  que  £s  her- 
(volguentse  ln  anar).  (mós. 

Hi  corro  tot  desseguida. 
Tom.      Déixeho  veure.  (per  las  joyas). 

Hern.         (mirantlas).     jPor  mi  vida! 
Pol.        jQuinas  joyas! 
Plac         (ab  intenció  y  apart).     jJa  la  tos 

are  li  haurà  ben  passat 

à  la  Lola.  (alt).  Don  Tomàs, 

vostè  m{  ha  tancat  lo  pas; 

puig  hauria  receptat 

una  dossis  à  Enriquet 

d'  aquest  sí... 
Enr.  Ja  estich  ben  be, 

Plac.     Màxime. 
Tom.  [Oh!  si  senyo. 

Pol.       Don  Placi,  ;quin  herehuet! 
Enr.       Senyors  si  las  volen  veure      (al  púl•licli). 

poden  pujar  desseguida; 

perquè  estich  \  sembla  mentida! 

tan  frisós...  ho  poden  creure. 
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Plac.     Per  tot  lo  que  'Is  convinga     (alpúblich). 

de  deu  à  dotse. 
Tom.  jAh!  sí,  " 

y  si  volen  romaní 

encare  'n  tinch. 
Pol.  Jo  quan  tinga         " 

1'  alcaldia...  ja  ho  diran. 
Ene.       jQue  son  pesats!  jau,  papà! 
Tom.       iQué? 

Enr.  Anem  las  hi  à  ensenyà'. 

Tom.   ) 

Plac.  >  Anem.  (se  ln  van). 

Pol.    ) 
Heen.  jCaramba  que  afàn! 

jAlto!  Oigan  un  moment. 

Si  me  creuhen  necessari 

com  à  Hernandez  ó  notari, 

pe'ls  capítols? 
Tom.  Sí. 

Hern.        (seguintlos).         ;  Corrent! 

(Cau  lo  teló  rapidíssimament). 


PEOU. 


En  la  imprempta  de  Sant  Joseph,  carrer  de  Picas; 
Manresa,  se  troMn  de  venda  las  següents  obraS' 
propias  pera  representarse  en  Societats  cató.; 
licas.  :  __  i 

i 

L'  AVARO.— Drama  en  tres  actes  y  en  vers. — 1'50  pesetas. 

LO  FILL  PRÓDICH  —  Drama  en  quatre  actes  y  en  vers.— 1'50. 

LOS  PASTORETS  EN  BETLEM.— Drama  en  tres  actes  yen  vers.— U5C 

LO  PUNTAL  DE  LA  CASA  —Drama  en  tres  actes?  f  en  vers.— 2. 

DABALADAS  DEL  COR.— Drama  en  tres  actes  y  en  vers.— 1'50.     ■    , 

LAS  ESGOLAS  LAIC  AS. —Drama  en  tres  actes  y  en  vers.— 1'50. 

ENRIQUE  VIII  EL  NERÓN  DE  INGLATERRA.— Drama  en  cuatro  ac- 
tos  y  en  prosa. —  l-'óü. 

jVÍCTIMA  DEL  MASONISME!— Drama  en  tres  actes  y  en  vers.— i'50, 

LO  ENDEVINAIRE. — Comèdia  en  tres  actes  y  en  vers. — l'5íf. 

LA  VERGE  DEL  TURA.— Drama  en  tres  actes  y  en  vers.— 1 

LO  CASTELL  DE  FINESTRAS.—  Drama  en  tres  actes  y  en  vers.— 1 '50. 

LO  SUFRAGI  UNIVERSAL.— Comèdia  en  tres  actes  y  en  vers.— 2. 

LO  RETORN  DE  PALESTINA.— Drama  en  dos  actes  y  en  vers  —1. 

LA  REPARTIDORA. — Sarsuela  en  dos  actes  y  en  vers;  ab  música  im- 
presa en  lo  mateix  exemplar. — 3. 

L'  ESTEL  DE  NOSTRE  VALL.— Drama  en  dos  actes  y  en  vers.— I. 

LA  LOTERIA. — Compdia  en  un  acte  y  en  prosa. —  1. 

LA  RIALLA.»— Sarsuela  en  un  acte  y  en  vers;  ab  música  impresa  eiíj 
lo  mateix  exemplar. — 1'50. 

LO  ALLOTJAT. — Sarsuela  en  un  acte  y  en  vers;  ab  música  impresa- 
en  lo  mateix  exemplar. — 1'50 

MODAS. — Revista  crítica  en  un  acte  y  en  vers. — 0'50. 

LA  BOLA  DE  NEU. — Passa tje  cómicb-jocós  en  un  acte  y  en  vers. —  ■ 

LO  PILLET  D'  OUS.— Sainete  de  fàcil  representació.— o'2ó. 

DE  GORRAS. — Joguina  en  un  acte  v  en  vers  — O'àft. 

LAS  BURLAS  FAN  COM  LAS  PROFESSÓNS  —  Pessa  en  un  acte  y 
en  vers. — 0f50. 

GOS  AB  PERAS-— Pessa  en  un  acte  y  en  vers.—  O'iO.       l  . 

L£  ARTICLE  QUINCE.— Pessa  en  un  acte  y  en  vers.— 0-59 

UN  AFAYTA  CLATELLS.— Pessa  en  un  acte  y  en  vers.— )<30. 

LA  VOCACION  VICTORIOSA  DE  SAN  Lüís  GONZAGA.— EnsayJ 
dràmatico  en  un  acto  y  en  verso.— 0*50. 

LO  PROMÈS  DE  LA  SILA.— Sarsuela  en  un  acte  y  en  vers. — O'ÓO. 

LEALTAD  A  PRUEBA.— Ensayo  dràmatico  en  un  ucto  —  D'50. 

ELEAZAR. — Drama  en  un  acto  — í.i'35. 

LA  TERTÚLIA.— Vetllada  còmica  en  un  acte  v  en  vers.— I. 


